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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

В современных условиях особое значение в подготовке специалистов при-

обретает практико-ориентированное обучение. Работодатели нуждаются в ква-

лифицированных, конкурентоспособных специалистах, способных быстро адап-

тироваться к изменениям производственного процесса, и зачастую не готовы 

нести дополнительные финансовые затраты для обучения молодого специалиста 

непосредственно на рабочем месте. В последние десятилетие в Республике Бе-

ларусь появилось несколько десятков коммерческих издательств, которые из-

дают профессиональные журналы для специалистов различных сфер деятельно-

сти. С каждым годом увеличивается количество информационно-правовых си-

стем. Постоянно растущая конкуренция заставляет издателей искать новые 

формы подачи информации, и ключевую роль в этом процессе, безусловно, иг-

рает редактор.  

Практико-ориентированный подход в подготовке редакторов приближает 

образовательное учреждение к реальным потребностям рынка труда и создает 

условия для целенаправленного формирования профессиональных компетенций 

студентов.  

Программа курса «Информационный стиль: редактирование нехудоже-

ственных текстов» построена на теории информационного стиля, сформулиро-

ванной М. Ильяховым и применяемой в практической деятельности в редакциях 

профессиональных журналов «Отдел кадров», «Заработная плата», «Экология 

на предприятии», «Планово-экономический отдел». 

Дисциплина «Информационный стиль: редактирование нехудожествен-

ных текстов» входит в цикл дисциплин специализации. Учебная дисциплина 

тесно связана с курсами «Стилистическое редактирование и корректура», «Со-

временный русский язык», «Стилистика и культура речи», «Лингвистика тек-

ста», «Документная лингвистика», «Текстология». 

Цель преподавания дисциплины – обучить методам редактирования не-

художественных текстов.  

Задачи преподавания дисциплины – научить студентов 1) сознательно от-

бирать языковые единицы; 2) использовать их с учетом потребностей аудито-

рии; 3) обосновывать необходимость изменений в редактируемом тексте. 

В задачи редактора входит проверка фактической и коммуникативной 

точности, устранение недочетов композиции текста. Редактор добивается ло-

гичности рассуждений и правильности аргументации; доступности в изложении 

материала, умеет доказывать необходимость изменений в рукописи. 

В результате изучения данного курса студент должен 

знать: 

 технологический процесс создания журнала; 

 техническую подготовку текста к редактированию; 

 различные виды текстов и особенности работы над ними; 

 логические и композиционные основы редактирования текста; 

 особенности работы с фактическим и иллюстративным материалом; 

 методику редакторского анализа авторского произведения; 

 приёмы редакторской правки; 
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уметь: 

 излагать информацию доступным языком; 

 восполнять информационную недостаточность текста; 

 создавать из авторского материала «продающийся» текст; 

 редактировать авторский текст с учётом новых информационных техноло-

гий; 

владеть: 

– компьютерными программами для профессионального редактирования; 

 навыками редакторской правки нехудожественных текстов; 

 способностью вычленять недостатки текста с целью их исправления; 

 методами структурирования информации. 

Во время изучения дисциплины формируются следующие компетенции: 

– АК-1. Уметь применять базовые научно-теоретические знания для реше-

ния теоретических и практических задач. 

– АК-2. Владеть системным и сравнительным анализом. 

– АК-3. Владеть исследовательскими навыками. 

– АК-4. Уметь работать самостоятельно. 

– АК-5. Быть способным порождать новые идеи (обладать креативностью). 

– АК-6. Владеть междисциплинарным подходом при решении проблем. 

– АК-7. Иметь навыки, связанные с использованием технических устройств, 

управлением информацией и работой с компьютером. 

– АК-8. Обладать навыками устной и письменной коммуникации. 

– АК-9. Уметь учиться, повышать свою квалификацию в течение всей жиз-

ни. 

– СЛК-1. Обладать качествами гражданственности. 

– СЛК-2. Быть способным к социальному взаимодействию. 

– СЛК-3. Обладать способностью к межличностным коммуникациям. 

– СЛК-4. Владеть навыками здоровьесбережения. 

– СЛК-5. Быть способным к критике и самокритике. 

– СЛК-6. Уметь работать в команде. 

– СЛК-7. Логично, аргументированно и ясно строить устную и письменную 

речь, использовать навыки публичной речи, ведения дискуссии и полемики. 

– ПК-3. Осваивать и внедрять в образовательный процесс инновационные 

образовательные технологии. 

– ПК-4. Использовать в своей деятельности навыки педагогического (дело-

вого) общения. 

– ПК-5. Создавать и редактировать документы с учётом специфики деловой 

коммуникации. 

– ПК-7. Планировать, организовывать и вести научно-исследовательскую 

деятельность в области филологии (текстологии). 

– ПК-8. Выбирать необходимые методы исследования, модифицировать 

существующие и применять новые методы, исходя из задач конкретного иссле-

дования. 

– ПК-9. Использовать в работе современные компьютерные методы сбора, 

обработки и хранения информации. 

– ПК-10. Представлять итоги научной работы в соответствии с предъявляе-

мыми требованиям. 
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– ПК-11. Применять современную методику реферирования и редактирова-

ния текстов. 

– ПК-12. Пользоваться научной и справочной литературой на русском, бе-

лорусском и иностранных языках. 

– ПК-13. Применять современную методологию лингвистических и литера-

туроведческих исследований, использовать средства автоматизации проектиро-

вания, оформлять проектную документацию. 

– ПК-14. Проводить анализ проектной деятельности в гуманитарной сфере, 

разрабатывать предложения по повышению эффективности планируемых ис-

следований. 

– ПК-15. Организовывать работу малых коллективов исполнителей для до-

стижения поставленных целей. 

– ПК-16. Взаимодействовать со специалистами смежных профилей. 

– ПК-17. Вести переговоры, разрабатывать контракты с другими заинтере-

сованными участниками. 

– ПК-18. Готовить доклады, материалы к презентациям и представитель-

ствовать на них. 

– ПК-19. Использовать современные средства теле- и интернет-

коммуникаций. 

– ПК-20. Осваивать и реализовывать управленческие инновации в профес-

сиональной деятельности. 

– ПК-21. Осуществлять поиск, систематизацию и анализ информации по 

перспективам развития отрасли, инновационным технологиям, проектам и ре-

шениям. 

– ПК-22. Определять цели инноваций и способы их достижений. 

– ПК-23. Работать с научной, технической и патентной литературой. 

– ПК-24. Использовать достижения науки и передовых технологий в обра-

зовательной и научно-исследовательской сферах. 

Данная программа разработана студентов III курса очной формы получения 

высшего образования. 

Общее количество часов, отводимое на изучение данной учебной дисци-

плины, составляет 22 аудиторных часа: 14 ч. лекционных, 8 ч. практических. 

Без формы отчетности. 
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СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 

1. СОДЕРЖАНИЕ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОГО ПРОЦЕССА 

Роль редактора в подготовке к печати нехудожественных текстов (на при-

мере редакции профессиональных журналов).  

Технологический процесс создания профессионального журнала. Иерархия 

редакторских должностей: главный редактор, редактор-специалист, выпускаю-

щий редактор, стилистический редактор, ответственный секретарь, корректор.  

Коммерческая составляющая в деятельности редактора. Понятие «продаю-

щего» и «продающегося» текста.  

Редакционная политика и редакционный стандарт как основополагающие 

документы деятельности редакции.  

Системы мотивации для редакторов. 

2. ИНФОРМАЦИОННЫЙ СТИЛЬ КАК МЕТОД РЕДАКТИРОВАНИЯ 

Информационный стиль как метод редактирования. Соотношений понятий 

«функциональный стиль языка» и «информационный стиль».  

Критерии качества информационной статьи: структурированность инфор-

мации, польза для читателя, правдивость, жизненность, лаконичность. Сферы 

применения текстов, созданных в информационном стиле.  

Интернет-сервис «Главред» (glvrd.ru). 

3. СТОП-СЛОВА 

Стоп-слова – слова и фразы, которые можно удалить из текста без потери 

смысла. Основные категории стоп-слов: вводные конструкции, обобщения и не-

точные определения, оценочные определения и наречия, языковые штампы, от-

глагольные существительные, паразиты времени, глаголы в страдательном зало-

ге и сказуемые в безличных предложениях, очевидные сущности, неопределен-

ные местоимения. Приемы редактирования текстов, содержащих стоп-слова. 

4. ЯЗЫКОВЫЕ ШТАМПЫ 

Виды языковых штампов: бытовые штампы; корпоративные и рекламные 

штампы; газетные штампы. Канцелярит как «стиль безответственности».  

Приемы редактирования текстов, содержащих языковые штампы.  

5. ГЛАГОЛ И ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ В ИНФОРМАЦИОННОМ СТИЛЕ 

Глагол как основа динамичного текста. Понятие расщепленного сказуемого. 

Особенности использования отглагольных существительных, причастий и 

деепричастий в информационном стиле. Страдательный залог как «действие 

наизнанку».  

6. «ДИЗАЙН ТЕКСТА»:  

ПРИНЦИПЫ РЕДАКТИРОВАНИЯ КРУПНЫХ АВТОРСКИХ СТАТЕЙ 

Техническая подготовка текста к редактированию.  

Компьютерные программы для профессионального редактирования и 

верстки Adobe InCopy, Adobe InDesign. Совместная работа нескольких пользо-

вателей с одним документом с использованием функции «Рецензирование» 

компьютерной программы MS Word. 

Членение текста на абзацы. Составление плана статьи. 
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Фактологическая экспертиза текста. Восполнение смысловой недостаточно-

сти текста и конкретизация информации.  

Подготовка вступления (лида) и заключения к статье.  

Виды заголовков. Правила синхронизации заголовка и подзаголовков ста-

тьи.  

Подготовка статьи к верстке: разметка статьи в соответствии с утвержден-

ным макетом и редакционными стандартами. 

Иллюстративный аппарат статьи. Принципы подбора иллюстраций к стать-

ям различной тематики. Инфографика как вид структурирования материала. 

Представление информации в виде графиков, схем, составление таблиц.  

Психологические аспекты работы с авторами. 

7. ОСОБЕННОСТИ РАБОТЫ С ЮРИДИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

Классификация нормативно-правовых актов, принимаемых в Республике 

Беларусь.  

Комментарии к нормативно-правовым актам как объект редактирования. 

Профессиональные журналы юридической направленности и информационно-

правовые системы/интернет-системы в Республике Беларусь («Консультант 

плюс», «Эталон», «Бизнес Инфо», «Нормативка.by»). 

Фактологическая обработка комментариев к нормативно-правовым актам с 

использованием информационно-правовых систем. Принципы сокращения 

названий нормативно-правовых актов. Правила оформления цитат, ссылок, сно-

сок.  
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
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 Информационный стиль: редактирование нехудожественных тек-

стов (20 ч.) 

14 8 
 

  

1. Содержание редакционно-издательского процесса 

 

 

2 2 презента-

ция, экскур-

сия в изда-

тельство 

3, 4, 8, 

10 

собеседование 

2. Информационный стиль: основные принципы 

 

2  презентация 1, 2, 4, 

7 

собеседование 

3. Стоп-слова  

 

2  карточки с 

языковым 

материалом 

1, 2, 4, 

5, 7, 

18 

индивидуаль-

ный и фрон-

тальный опрос 

4.  Языковые штампы 

  

2  раздаточ-

ный мате-

риал 

2, 4, 5, 

7, 12, 

16, 18 

индивидуаль-

ный и фрон-

тальный опрос 

5. Глагол и глагольные формы в информационном стиле 2  раздаточ-

ный мате-

риал 

2, 4, 5, 

7, 16, 

18 

индивидуаль-

ный и фрон-

тальный опрос 
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6.  «Дизайн текста»: принципы редактирования крупных авторских статей 2 4 презентация 2, 4, 8, 

9, 11, 

14, 15 

собеседование, 

анализ само-

стоятельной 

работы 

7. Особенности работы с юридической информацией 

 

2  презентация 4, 13, 

17 

собеседование 

8.    Редактирование текстов по стандартам информационного стиля   2 текст по 

выбору сту-

дента 

1, 2, 4, 

7, 9, 

18 

анализ само-

стоятельной 

работы 
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обработка журналистских материалов / Е. В. Лаврентьева, К. М. Накоря-

кова. – М., 1991. 

7. Лащук, О. Р. Редактирование информационных сообщений / 

О. Р. Лащук. – М., 2004.  

8. Руководство по оформлению журнала «Главбух» [Электронный 

ресурс] // Редполитики. – Режим доступа: 

https://drive.google.com/drive/folders/0b_fg7htnesgkzjhtq3fjv0mwtwm. – Да-

та доступа: 23.05.2017. 

9. Сарычева, Л. Сильные иллюстрации. Инструкция «Модульбанка». 

Как подбирать иллюстрации для статей, соцсетей, инструкций и писем в 

«Модульбанке» / Л. Сарычева [Электронный ресурс] // Редполитики. – 

Режим доступа: 

https://docs.google.com/document/d/1AyeryrhZZXFWpEPc_6sofN87AMtDJw

PrZ4nhlZSiP8E/edit. – Дата доступа: 23.05.2017. 

10. Уайтхаус, М. «Догма» газеты «Ведомости» / М. Уайтхаус, М. 

Трудолюбов, А. Гордеев, Л. Бершидский  [Электронный ресурс] // Media-

car. Prototyping the future of media – Режим доступа: // 

http://mediakar.org/wp-content/uploads/2012/10/d0b4d0bed0b3d0bcd0b0-

d0b2d0b5d0b4d0bed0bcd0bed181d182d0b8.pdf. – Дата доступа: 23.05.2017.  

file:///C:/Users/A.Sak/Downloads/Руководство%20по%20оформлению%20журнала
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B4_%D0%94%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87


 11 

Дополнительная 

11. Буковецкая, О. А. Основы допечатной подготовки / 

О. А. Буковецкая. – М., 2005. 

12. Галь, Н. Я. Слово живое и мертвое : из опыта пер. и ред. / 

Н. Я. Галь. – М., 1987; 2001. 

13. Информационно-правовая система «Нормативка» [Электронный 

ресурс]. – Режим доступа: https://normativka.by. – Дата доступа: 

23.05.2017. 

14. Лебедев А. Ководство // А. Лебедев [Электронный ресурс] // Сту-

дия Артемия Лебедева. – Режим доступа: 

https://www.artlebedev.ru/kovodstvo/sections. – Дата доступа: 23.05.2017. 

15. Мильчин А. Справочник издателя и автора : Редакционно-изд. 

оформление издания / А. Мильчин, Л. Чельцова. – 3-е изд., испр. и доп. – 

М.: Изд-во Студии Артемия Лебедева, 2009.  

16. Накорякова, К. М. Литературное редактирование материалов 

массовой информации / К. М. Накорякова. – М., 1994; 2003.  

17. Национальный правовой портал Республики Беларусь 

[Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://pravo.by. – Дата доступа: 

23.05.2017. 
18. Объявления простым языком для подъезда и офиса [Электронный 

ресурс]. – Режим доступа: http://public-notice.ru. – Дата доступа: 

23.05.2017. 

19. Сметанина, С. И. Литературное редактирование для журналистов 

и специалистов по связям с общественностью / С. И. Сметанина. – СПб., 

2003.  

20. Чуковская, Л. К. В лаборатории редактора / Л. К. Чуковская. – М., 

1960.  

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ СРЕДСТВА ДИАГНОСТИКИ 

Для контроля качества образования используются следующие сред-

ства диагностики: 

– проверка и защита индивидуальных заданий; 

– тесты; 

– устный опрос во время занятий; 

– выступления студентов на семинарах по разработанным ими темам.  

 

  

http://public-notice.ru/


 12 

ПРОТОКОЛ СОГЛАСОВАНИЯ УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЫ ПО 

ИЗУЧАЕМОЙ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ С ДРУГИМИ ДИСЦИ-

ПЛИНАМИ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 

Название дис-

циплины,  

с которой требу-

ется согласова-

ние 

Название 

кафедры 

Предложения об 

изменениях в 

содержании 

учебной про-

граммы учре-

ждения высшего 

образования по 

учебной дисци-

плине 

Решение, принятое 

кафедрой, разрабо-

тавшей учебную 

программу (с ука-

занием даты и но-

мера протокола) 

Стилистика и 

культура речи 

кафедра 

русского 

языка 

нет изменений не требу-

ется (протокол № 8 

от 24.05.2018 г.) 

Документная 

лингвистика 

кафедра 

русского 

языка 

нет изменений не требу-

ется (протокол № 8 

от 24.05.2018 г.) 

Лингвистика тек-

ста 

кафедра 

русского 

языка 

нет изменений не требу-

ется (протокол № 8 

от 24.05.2018 г.) 

Стилистическое 

редактирование и 

корректура 

кафедра 

русского 

языка 

нет изменений не требу-

ется (протокол № 8 

от 24.05.2018 г.) 

 

 

 

 

 

 


